/

in Kreisen, wo elektronische Gerate (z. B. mit Verdunkler) vorhanden sind, zu verwenden. /FR/

Ne pas utiliser en circuits avec les dispositifs éléctriques (par exemple avec I'assombrisseur).
/IT/ Non utilizare in combinazione con apparecchiature elettroniche (ad es., con regolatori
d'intensita). /PL/ Nie stosowal w obwodach z urzadzenjami elekironicznymi (np. ze Sciemniaczem).
/CZ/ Tafvka neni pfizplsobena ke stmivani. /SK/ Ziarivka nieje prispdsobend k stmievaniu.
/RO/MD/ Nu se va folosi fn circuite cu dispozitive electronice (de ex.. regulatoare de lumind). /BG/ [la
HE (€ M3M0/138a BB BEPHIN C ENEKTDOHHM YCTPOIACTBA (HANPUME, C PEOCTAT 33 PerympaHe (wnara Ha
(BeTMHaTa Ha namna). /LT/ Nenaudoti Erandyse Kartu su elektroniniais jrengimais (pvz. su Sviesos
tamsintoju). /LV/ Nelietot sistémas ar elektroniskam iericém (pieméram, ar tumsotajiem). /EE/ Mitte
kasutada ahelas elektronseadmetega (nditeks hamardiga).

@IENI Not to be used with electronic devices in the circuit (e.g. light dimmer). /DE/ Sie ist nicht

JEN/ WEEE label signifies the necessity of selective collection of waste electric and electronic

equipment. The products thus marked must not be disposed of to the standard waste bins

together with other types of waste. Such products may be environmentally harmful and require
special forms of processing, recovery, recycling and neutralization. /DE/ Das WEEE-Zeichen verweist auf
die Notwendigkeit, verbrauchte Elektro-und Elektronikgerdte getrennt zu sammeln Produkte, die dieses
Zeichen tragen, konnen nicht mit normalem Ml entsorgt werden. Derartige Produkie kdnnen
umweltschadlich sein und bendtigen besondere Methode der Verarbeitung, Wiederverwertung,
Recycling und Unschadlichmachung. /FR/ Ce marquage indique la necessité de le ramassage séléctif
des appareils éléctriques et éléctrotéchniques usés. Les appareils marqués de cette maniére ne
peuvent pas, sous la peine d'amande, étre I;etlés a la poubelle avec les autres déchets. Ces appareils
peuvent nuire I'environnement et la santé humaine, ils exigent la forme spéciale de I'élaboration /
récupéation / recyclage / neutralisation. /IT/ Questo contrassegno segnala I'obbligo di raccolta
differenziata dei dispositivi elettrici ed elettronici esausti. | prodotti cosi contrassegnati non possona, a
pena di ammenda, essere geftati tra i normali rifiuti, insieme ad altri scarti. Questi prodotti possono
arrecare danni all'ambiente e alla salute umana, e richiedono pertanto speciali procedure di
lavorazione / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. /PL/ Omakowanie WEEE wskazuje na
koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego spreetu elekirycinego i elektronicnego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzuca¢ do awyktych Smieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by szkodliwe dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalne]
formy przetwarzania / odzysku / recyklingu / uniestkodliwiania. /CZ/ Ozmaceni WEEE uvadi nutnost
selektivntho sbéru pouiitého elektrického a elektronického vybaveni. Takto oznacené wjrobky nen
moino vyhazovat spolu s ostatnim bénym odpadem. Takovéto vyrobky mohou byt Skodlivé pro Zivatn
prostiedi a vyZaduji viaStni formu zpracovani, renovace, recyklace a zneskodnéni, /SK/ Omatenie
WEEE uvddza nutnost selektivneho zberu pouiitého elektrického a elektronického wbavenia. Takto
oznacené vjrabky nie je moiné wyhadzovat spolu s ostanjmi obycajnymi odpadkami. Takéto wrobky
moiu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a wiaduji si Specidlnu formu spracovania, renovacie,
recyklacie a meskodnenia. /RO/MD/ Marcajul WEEE indicd necesitatea de colectare selectivd a
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echipamentului electric si electronic uzat. Produsele astfel marcate nu pot fi aruncate la gunoiul obisnuit
impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot provoca daune mediului natural §i necesitd o formd
speciald de prelucrare, recuperare, reciclare §i neutralizare. /BG/ O3vauennero WEEE nocousa
HEOBXOAMMOCT OT CENIEKTHBHO CbOVPAHE Ha W3Pa3x0ABAHUTE EIEKTDHUHN W ENEKTPOHH YCIPOIACTBa.
Taka 03HaueHTe U3AeNMS He MOTar Ja Ce M3XBBPAAT Ha OBUKHOBEH CMET 33CAHO C ADYTH OTNAAbLM.
Takusa W34enua Morar 4a (a BPeH 3a MPUPOLHATA CPeJa W M3MCKBAT CMeLManHa Gopma Ha
npepatotsade, Bb3C(IaHOBABaHE, peuuKnnHTY obesgpeassaxe. /LT/ Zyméjimas WEEE nurodo
selektyvaus naudoty elektriniy ir elektroniniy jrenginiy surinkimo batinybe. Siuo Zenklu pazymety
gaminiy negalima mesti kartu su jprastomis $iukslémis. Tokie gaminiai gali kenkti aplinkai ir reikalauja
specialaus perdirbimo, perdirbimo Kartotiniam panaudojimui, utilizavimo ir nukenksminimo. /LV/
Hermét.gaismeklis un ta komponenti nav bistami apkartejai videi. levietojot gaismekla iepakojumu
atkritumu tvertng jaatdala papira dalas no plasimasas un citiem elementiem, jaizmet atseviSkas, speciali
piemérotas atkritumu tvertngs. Gaismekli, kuru vairs nelietosi, jaizmet tam piemérotas atkritumu
tvertnés, vai jaievéro dabas aizsardzibas organizaciju ieteikumi. Hermét.gaismekla lietotas spuldzes
nedrikst ievietot kopeja atkritumu tvertng jaievero pardeveja vai raiotaja ieteikumi. /EE/ Tahis WEEE
osutab vajadusele kasutud elektriline voi elektrooniline toode valikuliselt osadeks lammutada. Sellist
tahistust kandvaid tooteid ei tohi visata dra koos olmepriigiga. Need tooted vdivad olla keskkonnakahijuli-
kud ning nBuavad erikditlust ja kahjutustamist.

/EN/ The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of the light
source must be carried out with the power supply disconnected after the product has
cooled down /DE/ Die Leuchtquelle erwarm sich stark. Die Lichtquelle sollte bei getrennter
Stromversorgung ausgetauscht werden, nachdem das Produkt abgekhlt ist /FR/ Source
de produit se chauffe jusqu’a la température élévée. Le remplacement de la source de lumigre doit étre
effectué avec I'alimentation électrique débranchée apres le refroidissement du produit /NL/ Lichtbron
verwarmt zich tot hoche temperatuur. De lichtbron moet worden vervangen terwijl de voeding is
losgekoppeld nadat het product is afgekoeld /1T/ La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate.
La sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata con I'alimentazione scollegata dopo il
raffreddamento del prodotio /PL/ Zrédto Swialta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane
frédta Swiatta nalezy wykonywa pray odigzonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu /C2/ Svétleny zdroj
se zahfva do vysoke teploty. Svételny zdroj by mél byt wmeénén s odpojenym napdjenim, po vychladnuti
vjrobku /SK/ Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Svetelny zdroj by mal byt wmeneny s
odpojenym napdjanim, po wychladnutf wrobku /RO/MD/ Sursa de lumind sa incdlzaste |a temperaturi
ridicate. Sursa de lumind trebuie inlocuitd cu sursa de alimentare deconectatd, dupd ce produsul s-a racit
noHe /LT/ Sviesos Saltinis susyla iki auktos temperataros, Sviesos Saltinj reikia keisti atjungus maitinima
ir atvésus prietaisui /LV/ Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatdral. Gaismas avota nomaina javeic,
alvienojot stravas padevi pec tam, kad izstradajums ir atdzisis /EE/ Valgusallikas kuumeneb tlesse korge
temperatuurini. Valgusallika vahetamist tuleb teostada ainult siis kui toode on vooluvorgust vdlja lilitatud
ning maha jahtunud.
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4,6 /EN/ Lamps cannot be used in conditions where it can be exposed to moisture /DE/ Die
Lampe darf nicht unter feuchten Umfeldbedingungen eingesetzt werden /FR/ La lampe ne peut
pas étre utilisée dans des conditions humides /1T/ La lampada non pud essere utilizzata nelle

condizioni, in cui & esposta allazione dell'umidita /PL/ Lampy nie moina stosowac w warunkach, w
ktdrych naraiona jest na dziatanie wilgod /CZ/ Lampu nelze pouzivat v mistech, kde je wystavena
piisobeni vihkosti /SK/ Lampa (svetlo) sa nemoZe pouiivat na miestach, v ktorych je vystavend na
pdsobenie vihkosti /RO/MD/ Lampa nu poate fi utilizatd in condiliile fn care aceasta este expusd la
umiditate /BG/ lamnata He MOXe Aa Ce U3N0/138a B YCIOBUS, NPU KOUTO @ U3N0XEHa Ha Bb3eACTBIETO
Ha Bnara /LT/ Lempos negalima naudoti salygose, kuriose veikiama ji drégmés /LV/ Lampu nevar
izmantot apstak|os, kuros (a tikiu paklauta mitruma iedarbibai /EE/ Lampi ei lohi kasutada tingimustes,

kus see on allutatud niiskuse toimele

JEN/ If applied in closed or sealed light fixtures, it may reduce the service lfe of the light source. /DE/ Die
Verwendung in geschlossenen oder hermetischen Gehdusen kann die Lebensdauer der Lichiquelle

verkiirzen. /FR/ L'utilisation des sources lumineuses dans des luminaires fermés ou hermétiques peut

raccourcir leur durée de vie. /IT/ Limpiego di faretti chiusi o ermetici pud ridurre |a vita utile della sorgente luminosa.
{PL/ Stosowanie w oprawach zamknietych lub hermet{anych mose powodowac skrdcenie trwatosci rédta Swiatta.
ech milze vést ke zkrdcenf Zivotnosti svételného droje. /SK/

Poufivanie v uzatvorenjch alebo hermetickych svietidldch méie viest ku skrdteniu Zvotnosti svetelného zdroja.
/RO/MD/ Utilizarea in carcase inchise sau ermetice poate scurta durata de functionare a sursei de lumind. /BG/
W3non3BaHero B 3aTBOPEHH WAM XEPMETHYHM OCBETHTENHW Tena MOXe [ fOBeAe A0 CbkpallasaHe Ha
eKNNOATALMOHHISA XVBOT HA U3T04HHKA HA BetnuHa. /LT/ Naudojimas uidaruase ar hermetiskuose rémuose gali
sutrumpinti Sviesos Saltinio gyybinguma. /LV/ Lieto3ana slegtos vai hermetiskos korpusos var sasinat gaismas avota

Q21 Pouiivani v uzavrenyich nebo hermetickych sitid

ilglaicigumu. /EE/ Kasutamine suletud véi hermeetilste valgustitega vGib phjustada valgusalika eluea ihenemist.
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